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Шрила Нарахари Чакраварти Тхакур

Его Божественная Милость 
А. Ч. Бхактиведанта Свами Прабхупада

сан̇ге гопāла-бхат̣т̣а, дāса-рагхунāтха
рагхунāтха-бхат̣т̣а-госāн̃и, āра локанāтха

Вместе с Рупой�  Госвами в Матхуре находились 
Гопала Бхатта Госвами, Рагхунатха дас 
Госвами, Рагхунатха Бхатта Госвами и 
Локанатха дас Госвами.

Комментарий: Шри Локанатха Госвами был 
близким другом Шри Чай� таньи Махапрабху 
и великим преданным Господа. Жил он 
в бенгальской�  деревне Талакхади, что в 
округе Яшохара (Джессор). Прежним местом 
его жительства была Качанапада. Помимо 
Локанатхи Госвами, у его отца, Падманабхи, был 
еще младший�  сын, Прагалбха. Исполняя наказ 
Шри Чай� таньи Махапрабху, Шри Локанатха 
поселился во Вриндаване. Там он основал 
храм Гокулананды. Шрила Нароттама дас 
Тхакур избрал Локанатху даса Госвами своим 
духовным учителем и стал единственным 
его учеником. Локанатха дас Госвами не 
хотел, чтобы о нем упоминалось в «Чай� танья-
чаритамрите», поэтому мы не часто встречаем 
его имя в этом славном произведении. Станция 

Обложка: Изображение Локанатхи Госвами из его самадхи мандира во Вриндаване.  Неизвестный художник. 

 Молитесь Радхарани

Долг Кришны перед гопи

 Слава 
Локанатхи 

Госвами  
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Яшохара находится в Бангладеш и относится 
к Восточно-Бенгальской�  железной�  дороге. От 
станции можно доехать на автобусе сначала 
до деревни Сонакхали, а потом до Кхеджуры. 
Оттуда нужно идти пешком, или в сезон дождей�   
плыть на лодке до деревни Талакхади. В этой�  
деревне и поныне живут потомки младшего 
брата Локанатхи Госвами. 
— Шри Чай� танья-чаритамрита, Мадхья лила 18.49, 
текст и комментарий�  Его Божественной�  Милости А. Ч. 
Бхактиведанты Свами Прабхупады.

Шрила Бхактисиддханта 
Сарасвати Тхакур Прабхупада

Мы, окруженные врагами, искренне намерены 
заниматься служением Господу Шри Хари и 
хари-джанам, преданным Шри Хари. Все мы 
в большей�  или меньшей�  степени забываем о 
служении Кришне. Моя просьба ко всем вам 
такова: сотрудничая друг с другом и сохраняя 
единство, пожалуй� ста, совершай� те служение 
Шри Хари.

Памятуя стих «экāкӣ āмāра нāхи пāйа бала» 
[«В одиночку у меня нет сил продолжать 
санкиртану святого имени Шри Хари», из 
песни «Шри Ваишнава Махима Гити», сборник 
«Шаранагати» Шрилы Бхактивиноды Тхакура], 
пожалуй� ста, воплощай� те в жизнь нашу цель: 
совершай� те киртана-ягью, совместно и в духе 
сотрудничества воспевай� те [святое имя].

Те, на ком лежит ответственность за 
организацию и проведение киртана-ягьи, 
должны обладать великим качеством 
поддержания дружеских отношений�  с каждым.

Такой�  человек должен удовлетворять всех 

вай� шнавов и предаваться хари-бхаджану, 
преданному служению Господу Шри Хари. Я 
надеюсь, что вы, обретя это великое качество, 
совершите замечательное служение во время 
фестиваля.

С уважением, Шри Сиддханта Сарасвати. Шри 
Гаудия Матх, Калькутта 11 Ашадха, 1334. 26 
июня 1927 года. 
— Перевел Прамит Саха. https://www.facebook.com/
prapannapublications/photos/151533270357607

Шрила Бхактивинод Тхакур

Мы ничего не добьемся, если будем проявлять 
смирение лишь на словах. Мы часто говорим: «Я 
не достоин стать даже слугой�  слуг вай� шнавов». 
Однако внутри мы думаем: «Все услышат эти 
слова и станут почитать меня, считать меня 
чистым преданным». Увы! Желание престижа 
не желает покидать нас. 
— «Шри Бхагавата-патрика». Выпуск 5-6, год 11, переводчик 
неизвестен.

Шри Шримад Гоур Говинда Свами Махарадж

Кто может дать вам Кришну?
кр̣шн̣а се томāра,– кр̣шн̣а дите пāра

томāра ш́акати ачхе
āми та' кāн̇гāла-'кр̣шн̣а кр̣шн̣а' бали

дхāи тава пāчхе пāчхе
«О Вай� шнав Тхакур, Кришна принадлежит 

тебе, потому что ты связал Кришну в своем 
сердце. Только ты можешь дать мне Кришну. Я 
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Киртан Шри Чайтаньи Махапрабху и его спутников

Тот, кто ввел 
поклонение Радхе

пр̣тхивйāм̣ пратхаме девӣ суйаджн̃ена ча пӯджитā
ш́ан̇карен̣о падишт̣ена пун̣йа-кшетре ча бхарате

Тем не менее, впервые люди на Земле 
стали поклоняться Радхе по совету Господа 
Шивы. (Брахма-ваиварта Пурāн̣а Пракр̣ти-
кан̣д̣а 1.161)

Испытания, 
которые посылает 

Шри Гуру

Сотрудничайте 
в киртане

Ложное смирение
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Радха и Кришна во Вриндаване
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Убирай� ся! Убирай� ся! Убирай� ся!». Он не позволил 
ему вой� ти в свою хижину.

Нароттам Дас Тхакур подумал: «Что же 
мне делать? Он не позволяет мне. Как я могу 
служить ему? Если я не буду служить ему, если 
не буду стараться удовлетворить его, как я смогу 
получить Кришну? Только он может дать мне 
Кришну, потому что Кришна принадлежит ему. В 
своем сердце он связал Кришну. Я нигде не смогу 
най� ти Кришну».

Нароттам Дас Тхакур стал думать, что 
ему делать. Он поселился рядом с жилищем 
Локанатхи Госвами, и заметил, как ранним 
утром Локанатх идет к определенном месту 
под деревом, чтобы опорожнить кишечник. Он 
подумал: «Хорошо, я приму эту севу!».

Каждый�  день он убирал испражнения и делал 
это место очень аккуратным и чистым, умащая 
его коровьим навозом. Через несколько дней�  
Локанатх Госвами заметил: «Кто это делает? 
Чистит туалет, обмазывает его коровьим навозом 
и поддерживает чистоту? Кто это делает?». 
Однажды он решил выяснить, что происходит, 
и, посетив туалет, не стал возвращаться 
домой� . Он спрятался за другим деревом. Затем 
пришел Нароттам Дас Тхакур, вычистил туалет 

хочу Кришну. Я не могу получить Кришну где-
то еще. Только ты можешь дать мне Кришну». 
Кр̣шн̣а се томāра, – кр̣шн̣а дите пāра томāра 
ш́акати ачхе. Ты можешь дать мне Кришну. Я 
хочу Кришну, поэтому я бегу за тобой� , как нищий�  
попрошай� ка бежит за богатым человеком: «Бāбā, 
эка паисā дāо, эка паисā дāо,» Дай�  монету, дай�  мне 
одну монету. Я бедный�  человек».

Точно так же тот, кто очень хочет получить 
Кришну, бежит за таким Вай� шнавом Тхакуром: 
«Пожалуй� ста, дай�  мне Кришну! Пожалуй� ста, дай�  
мне Кришну! Пожалуй� ста, дай�  мне Кришну!».

«О, убирай� ся!».
«Нет, нет. Пожалуй� ста, дай� !».
Если этот Вай� шнав Тхакур сердится, значит он 

проверяет вас, насколько вы жаждете получить 
Кришну. «Прочь! Уходи отсюда».

«Нет, нет, баба´! Пожалуй� ста, дай�  мне Кришну! 
Пожалуй� ста, дай�  мне Кришну! Я не отстану от 
тебя!».

Подобный�  случай�  произошел, когда Нароттам 
Дас Тхакур пришел принять прибежище у 
Локанатха Госвами. Локанатх Госвами сказал 
ему: «Эй� ! Уходи отсюда! Я не позволю тебе 
входить в мою хижину. Убирай� ся! Нет, нет, нет, 
нет! Я не принимаю учеников! Убирай� ся отсюда! 

Слева направо: Шринивас Ачарья, Нароттама Дас Тхакур и Шьямананда Прабху
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Молитвы Локанатхе Госвами
В молитве мангалачаранам к «Хари-бхакти-виласе» 

Шрила Санатана Госвами выражает Локанатхе Госвами 
свое почтение следующим образом:

джӣйāсур āтйантика-бхакти-ништ̣хāх̣
ш́рӣ-ваишн̣авā мāтхура-ман̣д̣але ’тра

кāш́ӣш́варах̣ кр̣шн̣а-ване чакāсту
ш́рӣ-кр̣шн̣а-дāсаш́ ча са-локанāтхах̣

Пусть же здесь, в Матхура мандале, долго живут эти благословенные вайшнавы, 
утвердившиеся в непрерывной преданности (āтйантика-бхакти)! Пусть в лесу Кришны, во 

Вриндаване долгие годы сияют Кашишвар и Шри Кришнадас вместе с Локанатхом.
В молитве мангалачаранам к своему комментарию «Бр̣хад-вайшн̣ава-тошан̣ӣ» к «Шримад 

Бхагаватам» 10.1.1 Санатана Госвами также упомянул имя Локанатхи Госвами:

вр̣ндāвана-прийāн ванде ш́рӣ-говинда-падāш́ритāн
ш́рӣмат-кāш́ӣш́варам̣ локанāтхам̣ ш́рӣ-кр̣шн̣а-дāсакам

Я восхваляю тех, кому дорог Вриндаван. Они, как Шриман Кашишвар, Шриман Локанатх и 
Шри Кришна Дас нашли прибежище у стоп Шри Говинды.

Цитата из «Шри Бхакти-ратнакары», 1.2.297:

ш́рӣмад-рāдхā-винодаика севā-сампат-саманвитам
падманāбхāтмаджам̣ ш́рӣмāл-локанāтха прабхум̣ бхадже

Я поклоняюсь лотосным стопам Шрилы Локанатхи Госвами Прабху, сына Шри Падманабхи. 
Он — кладезь целеустремленного служения Шри Шри Радха-виноде. («Шри Бхакти-

ратнакара» 1.297) [BD1]
— Перевел Дурмада дас

Ш́локāмр̣та

и намазал его коровьим навозом. «О, что 
делает этот человек! Это же он искал у меня 
прибежища». Тогда Локанатх позвал: «Эй� , кто 
ты такой� ? Почему ты так поступаешь?». Тогда 
Нароттам Дас Тхакур предложил ему свои 
дандаваты: «Вай� шнав Тхакур, что мне делать? 
Ты не позволил мне вой� ти в твое жилище, чтобы 
служить тебе. Что же мне делать? Поэтому я 
совершаю это служение». Локанатх Госвами был 
очень доволен.

Аналогичным образом, когда Мадхавендра 
Пури стал очень старым и немощным, Ишвара 
Пури оказал ему такое же служение. Будучи не в 
силах двигаться, Мадхавендра Пури опорожнял 
кишечник и мочился в свою постель, и Ишвара 
Пури чистил постель, воспевая при этом 
Харе Кришна. Он заставил Мадхавендру Пури 
слушать кришна-наму. Также он читал кришна-
лилу так, чтобы Мадхавендра Пури мог слышать. 
Мадхавендра Пури очень обрадовался, обнял его 
и дал такое благословение:

вара дилā-'кр̣шн̣е томāра ха-ука према-дхана'

сеи хаите ӣш́вара-пурӣ-'премера сāгара'
 «Я благословляю тебя: теперь ты разовьешь 

кришна-прему». Так Ишвара Пури стал премера 
сāгара, океаном кришна-премы, благодаря 
благословению, гуру-крипе и никак иначе» 
(«Шри Чай� танья Чаритамрита». Антья 8.30-31).

Как можно получить кришна-прему, получить 
Кришну? Йасйа прасāдад бхагават-прасāдо 
йасйāпрасāдāн на гатих̣ куто 'пи – «Милость 
Кришны можно получить только по милости 
гуру». Такой�  гуру может дать вам Кришну, потому 
что он связал Кришну в своем сердце. Кришна 
принадлежит ему. Он дарит Кришну. Он пришел 
сюда, чтобы дать вам Кришну. Он не просто 
мантра-датта-гуру, который�  дает мантру и 
берет деньги. Нет. Вокруг так много гуру. «Да, 
сей� час я дам тебе Господа. Возьми эту мантру». 
Потом этот человек дает деньги и предлагает 
пранамы. «Хорошо, я дам тебе Кришну». Таких 
гуру много. 

— Из лекции в Бхубанешваре, 30 января 1992 года.
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Самадхи Шрилы Локанатхи Госвами в храме Радхи Гокулананды во Вриндаване

(на основе «Шри Бхакти-ратнакары» Шрилы 
Нарахари Чакраварти Тхакура, первая волна)

Шрила Локанатх Госвами был удивительной�  
личностью и обладал выдающимися качествами 
характера. Он явился в деревне Талахай� да 
в округе Яшор (нынешний�  Бангладеш). Его 
родителями были мать Сита и отец Падманабха 
Чакраварти. Падманабха был дорог Шри 
Адвай� те Ачарье. Он был пожилым, когда был 
благословлен таким сыном как Локанатх.

Локанатх всегда сторонился семей� ных и иных 
материальных привязанностей� . Бросив все, он 
отправился в Навадвипу, чтобы присоединиться 
к Шриману Махапрабху. Махапрабху излил 
на Локанатху свою Божественную милость и 
отправил его во Вриндаван. Было необходимо 
отослать Локанатху, потому что вскоре 

Махапрабху собирался принять отречё�нный�  
уклад, санньясу, и сделать это так, чтоб Локанатха 
не узнал об этом. После принятия санньясы 
Махапрабху пожелал посетить Вриндаван, и 
поэтому Локанатха был послан вперед, чтобы 
встретить Его там.

Каким-то образом Локанатха узнал, что скоро 
Махапрабху собирается принять отреченный�  
образ жизни. Это означало, что Господь сбрил бы 
Свои прекрасные вьющиеся локоны и причинил 
бы Своим любимым преданным сильные муки 
и заставил бы их задыхаться от горя. Глубоко 
размышляя над этим, измученный�  и горько 
плачущий� , Локанатх пал к стопам Махапрабху. 
Шри Чай� танья, Сверхдуша, обитающая в сердце 
каждого, почувствовал боль Локанатхи и обнял 
его. Наедине Он утешил его и попрощался с ним.

Отдав сердце и душу Господу и предложив 
поклоны спутникам Господа, Локанатх 
отправился в путь. С сердцем, переполненным 
печалью, он посетил многие места палом-
ничества и, наконец, пришел во Вриндаван.

 Деяния Шрилы 
Локанатхи Госвами
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Локанатха Госвами со своим возлюбленным божеством Радха-виноды
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Изначальные Божества Локанатхи Госвами Шри Шри Радха Радха-винода, которым сегодня поклоняются в Джайпуре.
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Вернувшись в Навадвипу, Шриман Махапрабху, 
подчиняющий� ся желаниям Своих чистых 
преданных, принял санньясу и отправился 
в Нилачал, Пури, чтобы увидеть Своего 
возлюбленного Господа Джаганнатху. Оттуда 
Господь Чай� танья отправился в Южную 
Индию. Услышав эту новость, Локанатх тоже 
отправился на юг. Объездив юг, Махапрабху 
отправился во Вриндаван. Узнав об этом, 
Локанатх вернулся во Врадж. Из Вриндавана 
Шри Чай� танья отправился в Праяг. Придя во 
Вриндаван и услышав это, Локанатх испытал 
отчаяние и уныние. На следующее утро он 
решил немедленно отправиться в Праяг, но той�  
же ночью во сне Шриман Махапрабху утешил его 
и убедил остаться во Врадже.

Не в силах ослушаться наставления Господа, 
Локанатх инкогнито скитался по лесам Враджа. 
Блуждая несколько дней� , он встретился со 
Шрилой�  Рупой�  Госвами и Шрилой�  Санатаной�  
Госвами. Их ликование затопило Вриндаван.

Шрила Локанатх развил глубокие и любящие 
отношения со спутниками Шри Чай� таньи, 
такими как Гопал Бхатта и другие. Всем была 
известна крепкая привязанность, возникшая 
между Локанатхом и Бхугарбхой� . Они были 
едины разумом и духом, только в разных 

телах. Локанатх был зрелым и опытным во 
всех аспектах преданного служения, о чем 
свидетельствует его служение Шри Радха-
Говиндаджи.

Непрерывное погружение в экстаз премы и 
полное безразличие к материальной�  жизни 
были его отличительными качествами, 
известными во всем мире. Локанатх целыми 
днями путешествовал по разным местам игр 
Шри Кришны во Врадже, и его сердце было 
наполнено ликованием.

Шри Кишори Кунда — это очаровательный�  
небольшой�  пруд, расположенный�  в деревне 
Умрао рядом с Чатраваном. Локанатх Госвами 
решил остаться там на некоторое время, чтобы 
укрыться в его тишине, пока его сердце снедало 
желание заниматься поклонением Божествам.

джāнилена прабху локанāтха уткант̣хита
анйа-рӯпе виграха ла-ийā упаст̣хита

Шри Чай� танья жил в сердце Локанатхи и 
сочувствовал беспокой� ному духу Локанатхи. 
Тогда Он пришел инкогнито и принес Божество. 
(327)

рāдхā-винода нāма кахи самарпилā
сеикшан̣е тен̇хо татхā адарш́ана лаилā

Отдавая Божество, он сообщил Локанатхе, что 
Божество должно быть известно как Шри Радха-
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Божество Радха-винода Локанатхи Госвами
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винод. Затем Он исчез. (328)
локанāтха госāин̃ чинтайе мане мане
ке хена виграха дийā гела кон кхāне

Сбитый�  с толку, Локанатх Госай�  долго 
размышлял над личностью, доставившей�  ему 
Божество. (329)

чинтāйа вйāкула локанāтхе ниракхийā
ш́рӣ рāдхā-винода татхā кахена хāсийā

Заметив замешательство Локанатхи, с нежной�  
улыбкой�  на губах Шри Радха-винод заговорил. 
(330)

эи умарāо-грāме випане васати
эи йе киш́орӣ-кун̣д̣а этхā мора ститхи

Божество сказало: «Я блуждаю в лесах, 
окружающих Умрао. Моя постоянная обитель 
находится здесь, на берегу Кишори Кунды. (331)

томāра уткан̣т̣хā декхи вйāкула хаила
ке море āнибе муин̃ āпани āила

«Я увидел насколько сильна твоя тоска и 
забеспокоился, поэтому лично принес Божество. 
Разве мог кто-нибудь еще это сделать?» (332)

ш́ӣгхра кари море кичху карāо бхакшан̣а
ш́уни' премадхāрā нетре вахе анукшан̣а

А сей� час Я очень голоден. Поскорее накорми 
меня». Услышав это, Локанатх пришел в экстаз и 
заплакал. (333)

Радостно и быстро он приготовил бхогу для 
Господа, накормил Его, и затем, соорудив ложе 
из цветочных лепестков, уложил Шри Радха-
Винода на покой� . Он нежно омахивал Божество 
мягкой�  веткой�  дерева, а затем испытал огромное 

удовольствие, массируя Его лотосные стопы. 
Посвятив Божеству свои тело, разум и душу, он 
растворился в Его безграничной�  красоте. Затем 
Локанатх начал делать подвесной�  тканевой�  
мешок, который�  должен был стать передвижным 
храмом Шри Радха-виноды. Эта сумка свисала с 
шеи, как гирлянда.

Жители деревни настаивали на том, чтобы 
построить для Локанатха хижину, но он был 
непреклонен — не хотел покидать прибежище, 
которое давали ему деревья. Его потребности в 
жилищных условиях были очень просты и он не 
хотел большего. Другие люди не понимали этого. 
Некоторое время Локанатх оставался в Кишори 
Кунде, а затем отправился во Вриндаван, где 
Госвами ревностно заботились о нем.

Те годы во Вриндаване были пронизаны 
божественным ликованием, но в то же время все 
жители Вриндавана тонули в горе разлуки, когда 
разные преданные один за другим покидали 
этот мир. Кто мог описать агонию вай� шнавов во 
Врадже, когда ушли Шрила Рупа, Шрила Санатана 
и другие? Преданные день и ночь горько плакали, 
вспоминая трансцендентные качества Рупы и 
Санатаны, и только воля Верховного Господа 
сохраняла им жизнь.  
— Нарахари Чакраварти. «Шри Бхакти-ратнакара». Гаудия 
Миссия. Бэгбазар, Калькутта. 1987. Бенгальский�  язык.
— Нарахари Чакраварти. «Шри Бхакти-ратнакара». Перевод 
на англий� ский�  язык – Кушакратха дас. Институт Кришны. 
Калвер-Сити, Калифорния.


